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Both English HebrewJudges Chapter 4

Now Deborah was a woman prophetess, the wife of Lappidoth; she judged Israel at
that time.  

ת ל ָּבֵע֥ ה ֶאת־ִיְׂשָרֵא֖ יא ׁשְֹפָט֥ ֶׁשת ַלִּפי֑דֹות ִה֛ ה ֵא֖ ה ְנִביָא֔ ּוְדבֹוָר֙ה ִאָּׁש֣

יא: ַהִהֽ

the wife of Lappidoth: She prepared wicks for the Sanctuary.  

And she sat under the palm tree of Deborah, between Ramah and Beth-el, in the
mountain of Ephraim; and the children of Israel came up to her for judgment.  

ִים ר ֶאְפָר֑ ל ְּבַה֣ ית־ֵא֖ ין ֵּבֽ ה ּוֵב֥ ין ָהָרָמ֛ ה ֵּב֧ ֶמר ְּדבֹוָר֗ ַחת־ֹּת֜ ֶבת ַּתֽ ִהיא יֹוֶׁש֨ ְו֠

ט: ל ַלִּמְׁשָּפֽ יָה ְּבֵנ֥י ִיְׂשָרֵא֖ ַוַּיֲע֥לּו ֵאֶל֛

under the palm tree: She had palm trees in Jericho.  

between Ramah and Beth-el, in the mountain of Ephraim: According to Targum Jonathan’s rendering,
we can derive that this verse is not to be taken literally. These were not her places of lodging but rather she
was a wealthy woman and from these places she earned a livelihood and dwelt in her city Ataroth. Hence:

 

under the palm tree: She had palm trees in Jericho, vineyards in Ramah, olives in the plain of Beth-el
where oil was abundant, and (ָעָפר ִחיֵור) white earth in the mountain of Ephraim in Tur Malka. I say that this
was sold to potters. Some interpret עפר חיור - A sown field like a grain field.

 

And she sent and called Barak the son of Abinoam out of Kedesh-naphtali. And she  
א ֹ֥ יו ֲהל אֶמר ֵאָל֜ ֹ֨ י ַוּת ֶדׁש ַנְפָּתִל֑ ַעם ִמֶּק֖ ק ֶּבן־ֲאִבינֹ֔ ח ַוִּתְקָר֙א ְלָבָר֣ ַוִּתְׁשַל֗
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said to him, "Indeed the Lord, God of Israel, commanded, 'Go and draw toward Mount
Tabor, and take with you ten thousand men of the children of Naphtali and of the children
of Zebulun.

ֶרת ֚ ר ָּת֔בֹור ְוָלַקְחָּת֣ ִעְּמ֗� ֲעשֶֹ ַׁשְכָּת֙ ְּבַה֣ � ּוָמֽ ל ֵל֚ י־ִיְׂשָרֵא֗ ִצָּו֣ה | ְיהָֹו֣ה ֱא�ֵהֽ

י ּוִמְּבֵנ֥י ְזֻבֽלּון: יׁש ִמְּבֵנ֥י ַנְפָּתִל֖ ֲאָלִפי֙ם ִא֔

“Indeed… commanded”: Through Moses (Deut. 20:17), “You shall totally destroy them.” So it is stated in
the Mechilta.

 

And I shall draw to you, to the brook Kishon, Sisera, the chieftain of Jabin's army, with
his chariots and his multitude; and I will give him into your hand.' "  

ין ְוֶאת־ִרְכּ֖בֹו א ָיִב֔ יְסָר֙א ַׂשר־ְצָב֣ י� ֶאל־ַנַ֣חל ִקיׁ֗שֹון ֶאת־ִסֽ י ֵאֶל֜ ּוָמַׁשְכִּת֨

:� יהּו ְּבָיֶדֽ ְוֶאת־ֲהמֹו֑נֹו ּוְנַתִּת֖

And Barak said to her, "If you will go with me then I shall go, but if you will not go with
me, I shall not go."  

א ֹ֥ י ל י ִעִּמ֖ א ֵתְלִכ֛ ֹ֥ ְכִּתי ְוִאם־ל י ְוָהָל֑ י ִעִּמ֖ ק ִאם־ֵּתְלִכ֥ יָה֙ ָּבָר֔ ַוּיֹ֚אֶמר ֵאֶל֙

:� ֵאֵלֽ

And she said, "I shall surely go with you, but your glory will not be on the way which
you go, for into the hand of a woman will the Lord deliver Sisera." And Deborah arose and
went with Barak to Kedesh.

 

ר ֶר֙� ֲאֶׁש֣ ְפַאְרְּת֗� ַעל־ַהֶּד֙ ה ִּתֽ ְהֶי֜ א ִתֽ ֹ֨ ֶפס ִּכ֩י ל � ֶא֚ � ִעָּמ֗ אֶמר ָה֧�� ֵאֵל֣ ֹ֜ ַוּת

ֶל� ה ַוֵּת֥ ָקם ְּדבֹוָר֛ א ַוָּת֧ יְסָר֑ ר ְיהָֹו֖ה ֶאת־ִסֽ ה ִיְמּכֹ֥ ַיד־ִאָּׁש֔ י ְבֽ � ִּכ֣ ה הֹוֵל֔ ַאָּת֣

ְדָׁשה: ק ֵקֽ ִעם־ָּבָר֖

And Barak gathered Zebulun and Naphtali to Kedesh; and ten thousand men went up
at his feet; and Deborah went up with him.  

י ֶרת ַאְלֵפ֖ ֥ יו ֲעשֶֹ ְדָׁשה ַוַּיַ֣על ְּבַרְגָל֔ ן ְוֶאת־ַנְפָּתִלי֙ ֶק֔ ק ֶאת־ְזבּוֻל֚ ק ָּבָר֜ ַוַּיְזֵע֨

ה: ַעל ִעּ֖מֹו ְּדבֹוָרֽ יׁש ַוַּת֥ ִא֑

went up at his feet: (An expression meaning) with him.  

Now Heber the Kenite had separated from the Kenites, of the children of Hobab the
father-in-law of Moses; and he pitched his tent as far as Elon-bezaanannim, which is by
Kedesh.

 
ה ַוֵּי֣ט ָאֳה֔לֹו ַעד־ֵא֥לֹון ן מֶׁש֑ ב חֵֹת֣ ִין ִמְּבֵנ֥י חָֹב֖ ד ִמַּק֔ ֶבר ַהֵּקיִני֙ ִנְפָר֣ ְו ֶח֚

ֶדׁש: ר ֶאת־ֶקֽ  ִים) ֲאֶׁש֥ ְּבַצֲעַנִּנ֖ים (כתיב ְּבַצֲעַּנ֖

Elon-bezaanannim: Targum Jonathan renders ֵמיָׁשר ַאְגַנָיא the site of a plain (ֵאלֹון) of pits (ְּבָצִעים), mariscusm
in 0.F. This (i.e., ְּבָצִעים) means ַאְגַנָיא, being cavities similar to pits where water gathers, as in (Kiddushin 61a)
“They are called pits (אגני) of the ground.”

 

And they told Sisera that Barak, the son of Abinoam, had gone up to Mount Tabor. ַעם ַהר־ָּתֽבֹור:  ק ֶּבן־ֲאִביֹנ֖ ה ָּבָר֥ י ָעָל֛ א ִּכ֥ יְסָר֑ דּו ְלִסֽ ַוַּיִּג֖

And Sisera gathered all his chariots, nine hundred iron chariots, and all the people
that were with him, from Harosheth-goiim, to the brook Kishon.  

ם ל ְוֶאת־ָּכל־ָהָע֖ ֶכב ַּבְרֶז֔ ע ֵמאֹו֙ת ֶר֣ א ֶאת־ָּכל־ִרְכּ֗בֹו ְּתַׁש֚ יְסָר֜ ק ִסֽ ַוַּיְזֵע֨

ַחל ִקיֽׁשֹון: ר ִאּ֑תֹו ֵמֲח֥רֶׁשת ַהּגֹוִי֖ם ֶאל־ַנ֥ ֲאֶׁש֣

7. ז

8. ח

9. ט

10. י

11. יא

12. יב

13. יג

https://www.chabad.org/9984#v17


from Harosheth-goiim, to the brook Kishon: He gathered them to go to the brook Kishon from
Harosheth-goiim where he dwelt.

 

And Deborah said to Barak, "Rise, for this is the day which the Lord has given Sisera
into your hand. Did not the Lord go out before you?" And Barak went down from Mount
Tabor, with ten thousand men after him.

 

יְסָר֙א ה ֶאת־ִסֽ ן ְיהָֹו֚ ה ַהּיֹו֙ם ֲאֶׁש֩ר ָנַת֨ י ֶז֚ ק ֗קּום ִּכ֣ ה ֶאל־ָּבָר֜ ַוּתֹאֶמ֩ר ְּדבָֹר֨

יׁש ים ִא֖ ֶרת ֲאָלִפ֛ ֧ ר ָּת֔בֹור ַוֲעשֶֹ ֶרד ָּבָר֙ק ֵמַה֣ א ְלָפֶנ֑י� ַו ֵּי֚ ה ָיָצ֣ א ְיהָֹו֖ ֹ֥ � ֲהל ְּבָיֶד֔

יו: ַאֲחָרֽ

And the Lord confused Sisera and all the chariots and all of the camp with the edge of
the sword before Barak; and Sisera alighted from his chariot, and fled on foot.  

ֶרב ַּמֲחֶנ֛ה ְלִפי־ֶח֖ ֶכב ְוֶאת־ָּכל־ַהֽ א ְוֶאת־ָּכל־ָהֶר֧ יְסָר֨ הָֹוה ֶאת־ִסֽ ַוָּיָ֣הם ְי֠

יו: ה ַוָּיָ֥נס ְּבַרְגָלֽ ל ַהֶּמְרָּכָב֖ א ֵמַע֥ יְסָר֛ ק ַוֵּי֧ ֶרד ִסֽ ִלְפֵנ֣י ָבָר֑

And Barak pursued the chariots and the camp, to Harosheth-goiim; and all of Sisera's
camp fell by the edge of the sword, not even one was left.  

ל ד ֲח֣רֶׁשת ַהּגֹוִי֑ם ַוִּיֹּפ֞ ה ַע֖ ַּמֲחֶנ֔ י ַהֽ ֶכ֙ב ְוַאֲחֵר֣ י ָהֶר֙ ף ַאֲחֵר֚ ק ָרַד֞ ּוָבָר֗

ד: ר ַעד־ֶאָחֽ א ִנְׁשַא֖ ֹ֥ ֶרב ל יְסָר֙א ְלִפי־ֶח֔ ה ִסֽ ָּכל־ַמֲחֵנ֚

And Sisera fled on foot to the tent of Jael, the wife of Heber the Kenite; for there was
peace between Jabin the king of Hazor and the house of Heber the Kenite.  

ין ין ָיִב֣ י ָׁש֗לֹום ֵּב֚ ֶבר ַהֵּקיִנ֑י ִּכ֣ ֶׁשת ֶח֣ ל ֵא֖ ֶהל ָיֵע֔ יו ֶאל־ֹא֣ יְסָר֙א ָנ֣ס ְּבַרְגָל֔ ְוִסֽ

י: ֶבר ַהֵּקיִנֽ ית ֶח֥ ין ֵּב֖ ֶלך־ָח֔צֹור ּוֵב֕ ֶמֽ

And Jael went out to meet Sisera and said to him, "Turn in, my lord, turn in to me; fear
not." And he turned in to her into the tent, and she covered him with a garment.  

י ה ֵאַל֖ ה ֲאדִֹנ֛י סּוָר֥ יו סּוָר֧ אֶמר ֵאָל֗ ֹ֣ יְסָר֒א ַוּת את ִסֽ א ָיֵע֘ל ִלְקַר֣ ַוֵּתֵצ֣

ה: הּו ַּבְּׂשִמיָכֽ ֱהָלה ַוְּתַכֵּס֖ יָה֙ ָהֹא֔ ַסר ֵאֶל֙ א ַו ָּי֚ ַאל־ִּתיָר֑

with a garment: Targum Jonathan renders ְּבגּוְנָכא which Rav Hai Gaon explains: a garment. Coate in O.F.  

And he said to her, "Give me now a little water to drink, for I am thirsty;" and she
opened the flask of milk and gave him to drink, and covered him.  

אוד ֹ֧ ח ֶאת־נ אִתי ַוִּתְפַּת֞ י ָצֵמ֑ ִים ִּכ֣ יָה ַהְׁשִקיִני־ָנ֥א ְמַעט־ַמ֖ אֶמר ֵאֶל֛ ֹ֧ ַוּי

הּו: הּו ַוְּתַכֵּסֽ ב ַוַּתְׁש ֵק֖ ֶהָחָל֛

the flask of milk: She gave him milk because it slackens the body and causes drowsiness.  

And he said to her, "Stand in the doorway of the tent; and it shall be, if any man
comes and asks you and says, 'Is a man here?,' then you shall say, 'There is not.' "  

ר � ְוָאַמ֛ יׁש ָי֜בֹוא ּוְׁשֵאֵל֗ ֶהל ְוָהָי֩ה ִאם־ִא֨ ַתח ָהֹא֑ ד ֶּפ֣ יָה ֲעֹמ֖ אֶמר ֵאֶל֔ ֹ֣ ַוּי

ִין: ְרְּת ָאֽ יׁש ְוָאַמ֥ ה ִא֖ ֲהֵיֽׁש־ֹּפ֥

Stand in the doorway of the tent: (ֲעֹמד) is masc.) Hasten like a man. And some interpret ֲעֹמד as (ַלֲעמֹוד) “to
stand”.

 

And Jael, the wife of Heber, took the tent-pin, and placed the hammer in her hand,
and came to him stealthily, and thrust the pin into his temple, and it pierced through into

 
ּה ֶבת ְּבָיָד֗ ֶׂשם ֶאת־ַהַּמֶּק֣ ֶהל ַוָּת֧ ד ָהֹא֜ ֶבר ֶאת־ְיַת֨ ֶׁשת־ֶח֠ ל ֵאֽ ח ָיֵע֣ ַוִּתַּק֣

ם ֶרץ ְוֽהּוא־ִנְרָּד֥ ע ֶאת־ַהָּיֵת֙ד ְּבַרָּק֔תֹו ַוִּתְצַנ֖ח ָּבָא֑ אט ַוִּתְתַק֚ ַוָּת֚בֹוא ֵאָלי֙ו ַּבָּל֔
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the ground; and he was in a deep sleep and weary; and he died. ת: ַוָּיַ֖עף ַוָּיֹמֽ

Tent pin: Chevilles in 0.F. A peg which is inserted into the ground together with the lower portion of a tent to
stretch it out. ַהַּמֶּקֶבת, Targum Jonathan renders ארזפתא, martel in Old French (a hammer). ַּבָּלאט Targum
Jonathan renders ְּבָרז i.e., stealthily. ַוִּתְצַנח ָּבָאֶרץ Targum Jonathan renders ּוְנָעַצת ְבַאְרָעא : and it pierced
through into the ground.

 

And behold, Barak pursued Sisera, and Jael came out to meet him, and she said to
him, "Come and I will show you the man whom you seek," and he came to her, and
behold, Sisera lay dead, and the pin was in his temple.

 

אֶמר ֔לֹו ֵל֣� ֹ֣ א ָיֵע֙ל ִלְקָרא֔תֹו ַוּת יְסָר֒א ַוֵּתֵצ֚ ף ֶאת־ִסֽ ְוִהֵּנ֣ה ָבָר֘ק רֵֹד֣

ת ל ֵמ֔ יְסָר֙א ֹנֵפ֣ ה ִסֽ יָה ְוִהֵּנ֚ א ֵאֶל֔ ֹ֣ ׁש ַוָּיב ה ְמַבֵּק֑ יׁש ֲאֶׁשר־ַאָּת֣ ָּך ֶאת־ָהִא֖ ְוַאְרֶא֔

ד ְּבַרָּקֽתֹו: ְוַהָּיֵת֖

in his temple: Targum Jonathan renders ְבִציְדֵעיה (in his temple) tenplia in O.F. She had thrust it through his
temple into the ground.

 

And God subdued on that day Jabin the king of Canaan, before the children of Israel. ל:  ֶל�־ְּכָנַ֑ען ִלְפֵנ֖י ְּבֵנ֥י ִיְׂשָרֵאֽ ין ֶמֽ ת ָיִב֣ ַוַּיְכַנ֚ע ֱא�ִהי֙ם ַּבּ֣יֹום ַה֔הּוא ֵא֖

And the hand of the children of Israel prevailed constantly harder against Jabin the
king of Canaan, until they had destroyed Jabin, king of Canaan.  

ר ד ֲאֶׁש֣ ֶל�־ְּכָנַ֑ען ַע֚ ין ֶמֽ ל ָיִב֣ ה ַע֖ ֶל� ַי֚ד ְּבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֙ל ָה֣לֹו� ְוָקָׁש֔ ַוֵּת֜

ַען: ֶל�־ְּכָנֽ ין ֶמֽ ת ָיִב֥ יתּו ֵא֖ ִהְכִר֔

Judges Chapter 5

Now Deborah and Barak the son of Abinoam sang on that day, saying. ר:  ַעם ַּבּ֥יֹום ַה֖הּוא ֵלאֹמֽ ק ֶּבן־ֲאִביֹנ֑ ה ּוָבָר֖ ַׁשר ְּדבֹוָר֔ ַוָּת֣

"When breaches are made in Israel, when the people offer themselves willingly, bless
the Lord.

 
ה: ְר֖כּו ְיהָֹוֽ ם ָּבֽ ב ָע֑ ל ְּבִהְתַנֵּד֖ ַ� ְּפָרעֹו֙ת ְּבִיְׂשָרֵא֔ ִּבְפרֹ֚

When breaches are made in Israel, when the people offer themselves willingly: When breaches come
upon Israel, for their enemies made breaches in them because they forsook their God and the masses feel
motivated to repent, as of now it is proper to bless God (out of thankfulness) for the salvation He has
wrought.

 

Hear, O kings, give ear, O princes; I, to the Lord I shall sing, I shall sing to the Lord, the
God of Israel.  

יהָֹו֖ה ר ַלֽ יָרה ֲאַזֵּמ֕ י ָאִׁש֔ יהָֹו֙ה ָאֹנִכ֣ י ַלֽ ֹנִכ֗ ְזִנ֑ים ָאֽ ינּו רֹֽ ים ַהֲאִז֖ ִׁשְמ֣עּו ְמָלִכ֔

ל: י ִיְׂשָרֵאֽ ֱא�ֵה֥

This word is repeated. I have heard an Aggadic interpretation: The Holy One did not rob (by :ָאֹנִכי ָאֹנִכי
withholding) the reward of Mount Tabor and Mount Carmel who arrived at the giving of the Torah, expecting
it to be given upon them, and turned away in shame. The Holy One said to them, “I will pay you double fold.
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24. כד

1. א

2. ב

3. ג



It was said at Sinai, (Ex. 20:2) ‘(ָאֹנִכי) I am the Lord your God,’ at Tabor it will be said, ‘I… I…’ (ָאֹנִכי ָאֹנִכי). It
was said at Sinai, ‘I am the Lord your God (ה׳ ֱא�ֶקי ),’ at Carmel it will be said twice, (I Kings 18:39) ‘The
Lord He is God, the Lord He is God (ה׳ הּוא ָהֱא�ִקים)’ in the days of Elijah.”

Lord, when You went forth out of Seir, when You marched out of the field of Edom, the
earth trembled, the heavens also dripped; also the clouds dripped water.  

ִים ָׁשה ַּגם־ָׁשַמ֖ ֶרץ ָרָע֔ ה ֱא֔דֹום ֶא֣ ְיהָֹו֗ה ְּבֵצאְת֚� ִמֵּׂשִעי֙ר ְּבַצְעְּד֙� ִמְּׂשֵד֣

ִים: ים ָנְ֥טפּו ָמֽ פּו ַּגם־ָעִב֖ ָנָט֑

Lord, when You went forth out of Seir: This refers to the giving of the Torah as it says, “And He appeared
to them from Seir” (Deut. 33:2). The relation here is that thus said Deborah: “The Torah is detrimental to
forsake and rewarding to cling to it for amidst awe and might it was given. Therefore Israel was delivered
into the hands of their adversaries because they forsook it, but when they decided to engage in it they were
saved.” This can be derived from Targum Jonathan’s translation. ָנְטפּו - Dripped a life sustaining dew.

 

The mountains melted at the presence of the Lord, this (was at) Sinai, because of the
presence of the Lord, the God of Israel.

 
ל: י ִיְׂשָרֵאֽ י ְיהָֹו֖ה ֱא�ֵה֥ י ִמְּפֵנ֕ ים ָנְז֖לּו ִמְּפֵנ֣י ְיהָֹו֑ה ֶז֣ה ִסיַנ֔ ָהִר֥

The mountains melted: (Heb. ָנְזלּו) Like flowing water (נֹוְזִלים) they melted away.  

this (was at) Sinai: It is already stated what appeared there. (See Ex. 19:16 19, 20:15.) It was completely
in smoke and amidst thunder, torches, and fire.

 

because of the presence of the Lord: This is an abbreviated verse: This was at Sinai; that which occurred
there was because God descended upon it.

 

In the days of Shamgar the son of Anath, in the days of Jael, caravans ceased, and
travellers walked on crooked paths.  

י ְנִתי֔בֹות ֵיְל֕כּו ל ָחְד֖לּו ֳאָר֑חֹות ְוהְֹלֵכ֣ י ָיֵע֔ ר ֶּבן־ֲעָנ֙ת ִּביֵמ֣ י ַׁשְמַּג֚ ִּביֵמ֞

ֳאָר֖חֹות ֲעַקְלַקּֽלֹות:

In the days of Shamgar the son of Anath, in the days of Jael: (Since they are equated,) This teaches us
that Jael also judged Israel in her days.

 

caravans ceased: Israel was afraid to travel because of the enemy, hence they followed winding roads in
secrecy.

 

The open cities ceased, in Israel they ceased, until I Deborah arose; I arose as a
mother in Israel.

 
ל: ם ְּבִיְׂשָרֵאֽ ְמִּתי ֵא֖ ה ַׁשַּק֥ ְמִּתי֙ ְּדבֹוָר֔ ד ַׁשַּק֙ ּלּו ַע֚ ל ָחֵד֑ ָחְד֧לּו ְפָר֛זֹון ְּבִיְׂשָרֵא֖

The open cities ceased: Heb. ְפָרזֹון. Open cities (ְּפָרִזי), without walls, ceased to be inhabited because of the
enemies, and they gathered into the fortified cities.

 

4. ד

5. ה

6. ו

7. ז
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until I (Deborah) arose: Heb. ַׁשַּקְמִּתי. Interpreted as ֶׁשַּקְמִּתי as below (6:17) “ָׁשַאָּתה ְמַדֵּבר ִעִּמי” (That you are
speaking with me, understood as ֶׁשַאָּתה.)

 

When they chose new gods, then there was war in the cities; was there seen a shield
or a spear (when the) forty thousand (went against) Israel?  

ַמח  ָרֶא֙ה ָורֹ֔ ן ִאם־ֵיֽ ים ָמֵג֚ ם ְׁשָעִר֑ ז ָלֶח֣ ים ָא֖ ים ֲחָדִׁש֔ ִיְבַח֙ר ֱא�ִה֣

ל: ֶלף ְּבִיְׂשָרֵאֽ ים ֶא֖ ְּבַאְרָּבִע֥

When they chose new gods then there was war in the cities: When Israel chose new gods (cf. Deut.
32:17), they were then subject to war within their cities. However, look now when they were willing, will there
be seen among Israel a shield or a spear to use in battle against the 40,000 generals the heathens brought
upon them. The Almighty confused all of them in the battle with the stars, and the brook of Kishon raked
them away.

 

cities: (ְׁשָעִרים is usually interpreted as gates, however, here it means cities,) as in (Deut. 17:2), “When it will
be found among you, within one of your cities” (ְׁשָעֶרי ).

 

My heart is toward the lawgivers of Israel, that offered themselves willingly among the
people, (saying,) 'Bless the Lord.'

 
ה: ם ָּבֲר֖כּו ְיהָֹוֽ ים ָּבָע֑ ְתַנְּדִב֖ ל ַהִּמֽ י ִיְׂשָרֵא֔ ִלִּבי֙ ְלחֹוְק ֵק֣

My heart…: I, Deborah, (my heart) is out to the lawgivers of Israel; to love the wise men of Israel who
volunteered to tell the people, “Bless the Lord and return to Him.”

 

The riders of white donkeys, those that sit in judgment, and those that walk on the
path, tell of it.

 
יחּו: ֽ ֶר� שִֹ י ַעל־ֶּד֖ ין ְוהְֹלֵכ֥ י ַעל־ִמִּד֛ רְֹכֵב֩י ֲאֹת֨נֹות ְצחֹ֜רֹות יְׁשֵב֧

The riders of white donkeys: The merchants and nobles who may now ride on the precious white donkeys
without fear or worry of the heathens, and those that sit in judgment (ִמִּדין is an expression of ַדָּייִנים, judges),
who were afraid to practice justice publicly, and those that travel on foot, recite and tell of this salvation; (v.
11) that instead of the noise of your adversaries, the ambushers, bandits, and tax collectors who banded
together to ambush at the water crossings, there the donkey riders and wayfarers will recite the righteous
deeds of the Lord. What are His righteous deeds? Deeds of restoring open cities for Israel, for He granted
tranquility to Israel to dwell in open cities and go about scattered, singly, without massing together as a
group. Then… went down to the cities They now returned to their home cities whence they had fled to
gather in the fortified cities.

 

Instead of the noise of adversaries, between the places of drawing water, there they
will tell the righteous acts of the Lord, the righteous acts of restoring open cities in Israel.
Then the people of the Lord went down to the cities.

 
ת ִּפְרזֹ֖נֹו ם ְיַתּנּ֙ו ִצְד֣קֹות ְיהָֹו֔ה ִצְדקֹ֥ ים ָׁש֚ ין ַמְׁשַאִּב֔ ים ֵּב֚ ְצִצ֗ ִמּ֣קֹול ְמַחֽ

ה: ים ַעם־ְיהָֹוֽ ז ָיְר֥דּו ַלְּׁשָעִר֖ ל ָא֛ ְּבִיְׂשָרֵא֑

 

8. ח

9. ט

10. י

11. יא
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adversaries: Heb. ְמַחְצִצים. Menachem (ben Seruk, a Hebrew Grammarian,) interprets, “those that wage war
and array battles,” therefore he classifies this along with, (Prov. 30:27) “The locusts have no king, yet they
march (ֹחֵצץ) together;” an expression of “troops”. Another interpretation is ַמְׁשַאִּבים ִמּקֹול ְמַחְצִצים ֵּבין, When you
went to the river to draw water, you feared the sound of the pebbles smoothened by the river, Kiesels in
German (cailloux in French is of Celtic origin), for their sound is heard when one passes over them, and you
feared being detected by the heathens. However, now you do not have to worry about this. Therefore, it is
incumbent upon you to give thanks to His name. ְמַחְצִצים (is then) an expression of “pebbles smoothened by
the river,” as in (Lam. 3:16) “and he broke with the stones (ֶבָחָצץ) my teeth.”

Praise! Praise! Deborah. Praise! Praise! Utter a song. Arise Barak, and capture your
captives, son of Abinoam.  

ה ֶׁשְבְי֖� ק ּֽוֲׁשֵב֥ יר ֥קּום ָּבָר֛ ה ֥עּוִרי ֖עּוִרי ַּדְּבִרי־ִׁש֑ י עּוִרי֙ ְּדבֹוָר֔ עּוִר֚

ַעם: ֶּבן־ֲאִביֹנֽ

Praise! Praise! Deborah: (עּוִרי is) An expression of praise, as in its plain meaning: Become firm in your
praise. But our Rabbis said, because she praised herself by saying (v. 7) “Until I Deborah arose,” the Divine
spirit left her (therefore she had to arouse (עֹוֵרר) it).

 

Then ruled a remnant among the mighty of the nations; the Lord dominated the strong
for me.

 
ים: י ַּבִּגּבֹוִרֽ ם ְיהָֹו֕ה ְיַרד־ִל֖ ים ָע֑ יד ְלַאִּדיִר֖ ד ָׂשִר֔ ז ְיַר֣ ָא֚

Then ruled a remnant among the mighty: ְיַרד = ירדה meaning “ruled,” as in (Isaiah 45:1) “Who rules (ְלַרד)
nations before Him.” The remnants of Israel ruled over the mighty (ַאִּדיֵרי) gentiles.

 

the Lord dominated the strong for me: He gave me dominion (ְיַרד ִלי) over the mighty of the gentiles.  

Out of Ephraim, whose root was against Amalek; after you (will be) Benjamin with
your abaters; out of Machir came down officers, and out of Zebulun they that handle the
pen of the scribe.

 
 ְרדּ֙ו יר ָיֽ י� ִמִּנ֣י ָמִכ֗ ֲעָמֶמ֑ ין ַּבֽ י� ִבְנָיִמ֖ ק ַאֲחֶר֥ ִים ָׁשְרָׁש֙ם ַּבֲעָמֵל֔ ִמִּנ֣י ֶאְפַר֗

ר: ֶבט סֵֹפֽ ים ְּבֵׁש֥ ן ֹמְׁשִכ֖ ְּזבּוֻל֔ ים ּוִמ֨ ְקִק֔ ְמחֹ֣

Out of Ephraim: From Ephraim issued the root (ׁשֹוֶרׁש, referring to Joshua the son of Nun (their prince), to
subdue Amalek and weaken him by the sword (Ex. 17:13). This verse is connected to the previous one and
explains: The Lord dominated the strong for me by establishing Joshua to subdue Amalek.

 

after you: Will arise from the tribe of Benjamin, Saul the son of Kish who will stone him and slacken (ֲעָמם)
him like dying (עֹוְממֹות) embers. We can (also) interpret ַּבֲעָמֶמי  referring to the army of 200,000 soldiers with
which Saul came upon them (I Sam. 15:4).

 

Out of Machir came down officers: Outstanding officers who conquered the Amorites. This refers to those
who captured sixty cities, the whole royal stretch conquered under Jair (of Menasseh See Deut. 3: 4, 14).

 

12. יב

13. יג

14. יד

https://www.chabad.org/16401#v27
https://www.chabad.org/16459#v16
https://www.chabad.org/15976#v1
https://www.chabad.org/15844#v4


And the princes of Issachar were with Deborah, as was Issachar with Barak; into the
valley they rushed forth with their feet. (But) among the divisions of Reuben, (there were)
great resolves of heart.

 
יו ֶמק ֻׁשַּל֣ח ְּבַרְגָל֑ ק ָּבֵע֖ ן ָּבָר֔ ה ְוִיָּׂשׂשָכ֙ר ֵּכ֣ י ְּבִיָּׂשׂשָכ֙ר ִעם־ְּדבָֹר֔ ְוָׂשַר֚

ב: ים ִחְקֵקי־ֵלֽ ן ְּגדִֹל֖ ִּבְפַלּ֣גֹות ְראּוֵב֔

And the princes of Issachar: The princes of Issachar are the Sanhedrin who were occupied in Torah and
“knew how to treat the times” (I Chron. 12:32). They are always (cooperating) with Deborah to teach Israel
statutes and laws.

 

And the princes of Issachar: Heb. ָׂשַרי. The “yud” is inconsequential and does not serve any purpose, as
the “yud” in (Ps. 8:8) “the cattle of the field (ָׂשַדי)” ; (Jer. 22: 14) “Expand the windows (ַחּלֹוָני).”

 

as was Issachar with Barak: (The princes) And the rest of the people of Issachar are faithful to Barak in all
that he will instruct.

 

into the valley they rushed forth with their feet: He sent them for all his errands; to gather the people
and for all the needs of war.

 

(But) among the divisions of Reuben: But in the divisions of Reuben’s heart were vast ִחְקֵקי ֵלב, (which
Targum Jonathan renders) ִנְכֵלי ִליָּבא i.e., shrewdness. And what was his shrewdness? He dwelt by the edges
.of the battle to hear who would win so that he should join with him (ִמִׂשְפֵתי)

 

Why do you sit between the borders, to hear the bleatings of the flocks? At the
divisions of Reuben, (there are) great searchings of heart.  

ן ים ִלְפַלּ֣גֹות ְראּוֵב֔ ַ� ְׁשִר֣קֹות ֲעָדִר֑ ִים ִלְׁשֹמ֖ ִּמְׁשְּפַת֔ ין ַהֽ ְבָּת ֵּב֚ ָלָּ֣מה ָיַׁש֗

ב: ים ִחְקֵרי־ֵלֽ ְּגדֹוִל֖

the bleatings of the flocks: To hear the sound of the flocks in battle; to whom is the sound of victory and to
whom is the sound of defeat.

 

Gilead abides beyond the Jordan; and Dan, why does he gather into the ships? Asher
dwelt at the shore of the seas, and by his breaches he abides.  

ים ר ָיַׁש֙ב ְל֣חֹוף ַיִּמ֔ ָּמה ָי֖גּור ֳאִנּ֑יֹות ָאֵׁש֗ ן ָל֥ ן ְוָד֕ ֶבר ַהַּיְרֵּדן֙ ָׁשֵכ֔ ד ְּבֵע֚ ִּגְלָע֗

יו ִיְׁשּֽכֹון: ל ִמְפָרָצ֖ ְוַע֥

abides beyond the Jordan: And he did not come to the battle, and likewise Dan gathered his wealth into
ships to be prepared to escape.

 

and by his breaches: To watch the vulnerable parts of his land.  

Zebulun is a people that jeopardized their lives to die, as did Naphtali, upon the high
places of the field.

 
ה: י ָׂשֶדֽ ל ְמרֹוֵמ֥ י ַע֖ ף ַנְפׁ֛שֹו ָל֖מּות ְוַנְפָּתִל֑ ם ֵחֵר֥ ְזֻב֗לּון ַע֣
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Zebulun is a people that jeopardized…: He scorned himself and submitted himself to die in battle with
Barak, and likewise Naphtali on the high places of the field, on Mount Tabor.

The kings came and fought; then fought the kings of Canaan in Taanach by the waters
of Megiddo; they took no gain of money.  

ַצע י ְמִגּ֑דֹו ֶּב֥  � ַעל־ֵמ֣ ַען ְּבַתְעַנ֖ י ְכַנ֔ ז ִנְלֲחמּ֙ו ַמְלֵכ֣ מּו ָא֚ אּו ְמָלִכי֙ם ִנְלָח֔ ָּב֚

חּו: א ָל ָקֽ ֹ֥ ֶסף ל ֶּכ֖

in Taanach by the waters of Megiddo: Jonathan renders: In Taanach they dwelt and reached until the
waters of Megiddo. The edge of the camp was in Taanach and it reached until the waters of Megiddo.

 

they took no gain of money: Without payment they came to aid Sisera, they asked no reward.  

From heaven they fought; the stars from their courses fought against Sisera. א:  ם ִנְלֲח֖מּו ִעם־ִסיְסָרֽ מּו ַהּֽכֹוָכִבי֙ם ִמְּמִסּלֹוָת֔ ִים ִנְלָח֑ ִמן־ָׁשַמ֖

From heaven they fought: (As they sought no gain,) likewise the Holy One sent against them His hosts
who do not desire any reward.

 

from their courses: The tip of the star being in heaven and its edge upon earth (see following verses).
From here it was said: The thickness of the firmament is equivalent to the space between heaven and earth,
since the star is inserted in the firmament like a bolt into a door (this refers to an old fashioned bolt which
went through the thickness of the door), i.e., the size of its length equaling the thickness of the firmament.
Thus from this verse, which attests that from their courses they fought, we derive that the thickness of the
firmament is equal to the height between heaven and earth.

 

The brook Kishon swept them away, that ancient brook, the brook Kishon; tread down,
O my soul, (their) strength.

 
ז: י עֹֽ י ַנְפִׁש֖ ים ַנַ֣חל ִקיׁ֑שֹון ִּתְדְרִכ֥ ַחל ְקדּוִמ֖ ם ַנ֥ ַחל ִקיׁשֹון֙ ְּגָרָפ֔ ַנ֚

swept them away: Heb. ְּגָרָפם. It swept them from the world like a rake (ַמְגֵרָפה) that rakes ashes from an
oven.

 

that ancient brook: It became a guarantor to the sea concerning this from the days of Egypt as it is stated
in Pesachim (118b).

 

tread down, O my soul: By using my feet upon the strength (עֹוז) of the mighty of Canaan.  

Then were pounded the heels of the horses by reason of the prancings, the prancings
of their mighty ones.

 
יו: ַּדֲה֖רֹות ַּדֲה֥רֹות ַאִּביָרֽ ז ָהְל֖מּו ִעְּקֵבי־֑סּוס ִמֽ ָא֥

were pounded the heels of the horses: The hoofs of their horses slipped off because the heat of the star
would boil the mud and the nail would slip off, as one scalds the feet in boiling water and the hoofs would
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slip off. And since they slipped off, the feet were stricken (ָהְלמּו) (Mechilta Ex. 14:24).

by reason of the prancings, the prancings of their mighty ones: They would cause their horses to
prance in war as in (Nachum 3:2) “And a horse prancing” (דֹוֵהר). This is an expression of the prancing of a
horse.

 

'Curse you Meroz,' said the messenger of the Lord, 'curse you bitterly (you)
inhabitants thereof,' because they came not to the aid of the Lord, to the aid of the Lord
against the mighty.

 
ת אּ֙ו ְלֶעְזַר֣ א־ָב֙ ֹֽ י ל יָה ִּכ֚ רּו ָא֖רֹור יְֹׁשֶב֑ � ְיהָֹו֔ה ֹא֥ ֣אֹורּו ֵמ֗רֹוז ָאַמ֙ר ַמְלַא֣

ים: ת ְיהָֹו֖ה ַּבִּגּבֹוִרֽ ְיהָֹו֔ה ְלֶעְזַר֥

“Curse you Meroz,”: Some say it was a star and some say he was a prominent person who was near the
battle area and yet did not come.

 

said the messenger of the Lord: Said Barak as an agent of the Holy One.  

the inhabitants thereof: Those that dwell within his four cubits. With (the blast of) four hundred horns,
Barak excommunicated Meroz.

 

to the aid of the Lord: Speaking as though it could be done, for he who aids Israel is as if he is aiding the
Divine Presence.

 

Blessed above women shall Jael, the wife of Heber the Kenite, be; above women in
the tent shall she be blessed.

 
:� ֶהל ְּתבָֹרֽ ים ָּבֹא֖ ֶבר ַהֵּקיִנ֑י ִמָּנִׁש֥ ֶׁשת ֶח֣ ל ֵא֖ ים ָיֵע֕ ְּתבַֹר֙� ִמָּנִׁש֔

above women in the tent: Heb. ֹאֶהל. Referring to Sarah of whom it is said, (Gen. 18:9) “She is in the tent,”
Rebecca of whom it is said, (ibid. 24:67) “And Isaac brought her into the tent,” and Rachel and Leah of
whom it is said, (ibid 31:33) “And he went out of Leah’s tent and he entered Rachel’s tent”.

 

above women in the tent shall she be blessed: (Referring to) Jael, because they bore and raised
children, but if not Jael, this evil one (i.e., Sisera) would have come and destroyed them. So it states in
Genesis Rabbah 48. Another interpretation is that Jael also dwelt in tents (above 4:18), therefore she was
mentioned in the blessing of tents.

 

Water he requested, (but) milk she gave him: in a lordly bowl she brought him cream. ה:  יָבה ֶחְמָאֽ ים ִהְקִר֥ ֶפל ַאִּדיִר֖ ָנה ְּבֵס֥ ל ָחָל֣ב ָנָת֑ ִים ָׁשַא֖ ַמ֥

(but) milk she gave him: To test his state of consciousness, if he could discern between the taste of water
and the taste of milk. So does Targum Jonathan paraphrase.

 

in a lordly bowl: Heb. ַאִּדיִרים. In a vessel that one drinks water, since water is called “mighty” (or lordly i. e.,
.”waters (ַאִּדיִרים) as it says, (Ex. 15:10) “In the mighty ,(ַאִּדיִרים

 

23. כג

24. כד

25. כה
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She put forth her hand to the pin, and her right hand to strike the weary; she struck
Sisera, pierced his head, and wounded and penetrated his temple.  

ה יְסָר֙א ָמֲח ָק֣ ה ִסֽ ים ְוָהְלָמ֚ יִמיָנּ֖ה ְלַהְל֣מּות ֲעֵמִל֑ ְחָנה ִוֽ ד ִּתְׁשַל֔ ָיָדּ֙ה ַלָּיֵת֣

ה ַרָּקֽתֹו: ה ְוָחְלָפ֖ רֹאׁ֔שֹו ּוָמֲחָצ֥

to strike the weary: Heb. ֲעֵמִלים. Referring to Sisera who was exhausted (ָעֵמל) and tired.  

(she) pierced: Heb. ָמֲחָקה. An expression of piercing (ִחיקּוי).  

and (she) wounded: Heb. ָמֲחָצה. An expression of wounding (ַמַחץ).  

and penetrated: Heb. ָחְלָפה means “she made pass through” referring to the pin which pierced his head)
coming out on the other side.

 

At her feet he sank, fell, lay; at her feet he sank (and) fell; where he sank, there he fell
down dead.  

ל ם ָנַפ֥ ע ָׁש֖ ר ָּכַר֔ ל ַּבֲאֶׁש֣ ע ָנָפ֔ יָה֙ ָּכַר֣ ין ַרְגֶל֙ ב ֵּב֚ ל ָׁשָכ֑ ע ָנַפ֖ יָה ָּכַר֥ ין ַרְגֶל֔ ֵּב֣

ָׁשֽדּוד:

Through the window the mother of Sisera looked forth, and peered through the
window; why is his chariot late in coming? Why tarry the strides of his chariots?  

ׁש ֶאְׁשָנ֑ב ַמּ֗דּוַ� ּבֵֹׁש֚ ד ָהֽ א ְּבַע֣ יְסָר֖ ם ִסֽ ב ֵא֥ ה ַוְּתַיֵּב֛ ְּבַע֩ד ַהַחּ֨לֹון ִנְׁשְקָפ֧

יו: י ַמְרְּכבֹוָתֽ ֱח֔רּו ַּפֲעֵמ֖ ִרְכּבֹ֙ו ָל֔בֹוא ַמּ֣דּוַ� ֶאֽ

and peered: Heb. ַוְּתַיֵּבב. An expression of speaking, as in (Isa. 57:19) “The speech (ִניב) of the lips.” But our
Rabbis explained (Rosh Hashanah 33b) ְמַיֵּבב as an expression of wailing, as in (Num. 29:1), “Of wailing”
However, I say it is an expression of looking, as in, (Zach. 2:12) “The pupil .ַיָּבָבא which is rendered (ְּתרּוָעה)
.the window ,ָהֶאְׁשָנב .of his eye,” and so has Menachem classified it (ָבַבת)

 

The wisest of her princesses answer her, she too returns answers to herself. ּה:  יָה ָלֽ יב ֲאָמֶר֖ יא ָּתִׁש֥ יָה ַּתֲעֶנ֑יָּנה ַאף־ִה֕ ַחְכ֥מֹות ָׂשרֹוֶת֖

The wisest of her princesses answer her: Heb. ַחְכמֹות is interpreted as “the wise of her princesses” (an
adjective in the constructive form), therefore the “Heth” is vocalized with a “patach” (“ah” sounding vowel).
to a fool is (ָחְכמֹות) as a noun is vocalized “hatof kamatz” (an “aw” sound), as in (Prov. 24:7) “Wisdom ָחְכמֹות
like a rare jewel.” However, this form is vocalized ַחְכמֹות and similarly, (Prov. 14:1) “The wise (ַחְכמֹות) of the
women establish their house.”

 

answer her: The dot in the (second) “nun” replaces the third “nun” (which would be needed to replace the
word “her”). It thus means “they answer her.” The dot of a “nun” replaces the word “her” as in (Lev. 6:14)
“Scalded he shall bring it,” (lit., her) (ְּתִביֶאָּנה).

 

she too returns answers: (Of) Consolation to herself saying: Why am I wondering about my son’s delay?
(Are they not, etc.)

 

26. כו

27. כז

28. כח

29. כט
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'Are they not finding (and) dividing the spoils? A damsel, two damsels to every man; a
spoil of dyed garments to Sisera, a spoil of dyed garments of embroidery; dyed garments
of embroidery for the neck of the spoiler.'

 
ל ְצָבִעי֙ם ֶבר ְׁשַל֚ אׁש ֶּג֔ ֹ֣ ִי֙ם ְלר ַחם ַרֲחָמַת֙ ל ַר֚ א ִיְמְצ֜אּו ְיַחְּל֣קּו ָׁשָל֗ ֹ֨ ֲהל

ל: י ָׁשָלֽ ִים ְלַצְּואֵר֥ ַבע ִרְקָמַת֖ ה ֶצ֥ ים ִרְקָמ֑ ל ְצָבִע֖ א ְׁשַל֥ יְסָר֔ ְלִס֣

Are they not finding (and) dividing the spoils?: And that is delaying them.  

two damsels to every man: They are ravishing the pretty women of Israel and every one of the men has
two or three women in his bed.

 

So may perish all Your enemies, O Lord; but they that love Him (should be) as the sun
when he goes forth in his might." And the land rested forty years.  

ט ֶמׁש ִּבְגֻבָר֑תֹו ַוִּתְׁשקֹ֥ את ַהֶּׁש֖ יו ְּכֵצ֥ ֲהָב֔ י֙� ְיהָֹו֔ה ְוֹא֣ ן יֹאְב֚דּו ָכל־אֹוְיֶב֙ ֵּכ֠

ה: ים ָׁשָנֽ ֶרץ ַאְרָּבִע֥ ָהָא֖

So may perish: Deborah said, “This is for her a vain consolation, for so may perish all your enemies, O
Lord, as he was destroyed.”

 

but they that love Him (should be) as the sun when he goes forth in his might: Which will occur in the
coming future seven times seven the light of all the seven days of creation which is 343 times as much (as
one day). This equals the sum of forty nine times seven. [Tanchuma].

 

And the land rested: These are not Deborah’s words, but rather the words of the writer of this book.  

The text on this page contains sacred literature. Please do not deface or discard.
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